Farewell, My Joy

(Leb wohl, meine Freude)

Lyrics: Mary Elizabeth Coleridge (1861-1907)
German translation: Constance Stohs, © Helbling

Allegretto espressivo
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Fare - well, my joy!
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Leb wohl, meine Freude!
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feierliche K@ das klosterliche Stimmen singen.
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Leb wohl, meine Freude!

Ich liebte dich
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breast with man - y a spell.
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Ich band dich an mez&rt mit so manchem Zauber.
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appassionato

S —— — _— If —_—
40
— f | | | J J =
I el I I n
D p—— i > —& I
| 1 I 2 = [ P
)} | I ' ' [— 1 f
Hail and fare - well, my joy! If
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Gruf§ und Abschied, meine Freude!
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should____ live.
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B divisi

d@lte ich leben.
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